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lebhaftem Dank verpflichtet, mit welcher er sich der ihm übertragenen mühevollen Aufgabe ent­
ledigt habe.

6. Es sei an den belgischen Gesandten in Rom, Herrn Van Loo, am 30. Juli folgendes Schrei­
ben zu richten:

«A Son Excellence Monsieur Van Loo, Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire de 
Belgique près S.M. le Roi d ’Italie, Foro Traiano, Rome.

Monsieur le Ministre,
Les relations diplomatiques entre la Suisse et l’Italie étant rétablies, nous prions Votre Excel­

lence de vouloir bien remettre à notre Chargé d ’Affaires, Monsieur le Conseiller de Légation 
F. Du Martheray, les affaires de la Légation de Suisse.

En vous déchargeant ainsi de la lourde tâche que vous aviez acceptée avec autant d ’empresse­
ment et d ’abnégation, nous tenons à vous dire, M onsieur le Ministre, combien nous vous sommes 
reconnaissants des excellents services que Vous avez rendus à notre pays dans des circonstances 
difficiles. Nous sommes heureux de Vous rendre ce témoignage que Vous Vous êtes acquitté de 
votre mission à notre sincère satisfaction.

En formant les meilleurs vœux pour votre bonheur, nous saisissons cette occasion... etc.
Conseil fédéral.»

Wegen eines dem Herrn Van Loo zu überreichenden passenden Geschenkes behält sich das 
Departem ent vor, später Antrag zu stellen.

7. Das politische Departement sei zu beauftragen, die Kantonsregierungen sowie die schweize­
rischen Gesandtschaften und Konsulate im Auslande von der W iederherstellung der diplomati­
schen Beziehungen zwischen der Schweiz und Italien zu benachrichtigen.

Diese Anträge werden genehmigt.
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3186. Verkehr mit Italien und Versetzung von Gesandten

Politisches Departement. Anträge vom 26. und 30. dies.

Heute um 11 Uhr hat der belgische Gesandte dem Herrn Bundespräsidenten 
die vereinbarte, vom 25. Juli datierte Note1, übergeben, womit die italienische 
Regierung anzeigt, sie habe, vom Wunsche beseelt, normale Beziehungen zwi­
schen den beiden Staaten wieder herzustellen, ihren Gesandten Herrn Silve- 
strelli abberufen und vorläufig durch einen Geschäftsträger, Herrn Cav. De 
Martino, ersetzt.

Laut heutigem Telegramm des belgischen Gesandten in Rom, Herrn Van 
Loo2, ist die bundesrätliche Note heute um 11 Uhr dem Herrn Minister Prinetti 
ebenfalls übergeben worden.

Das politische Departement beantragt nun: Hr. G. Carlin sei zum ausseror-

1. Cf. n° 406 annexe.
2. Cf. E 2001 (A) 627.
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dentlichen Gesandten und bevollmächtigten Minister in London und Herr C.D. 
Bourcart zum ausserordentlichen Gesandten und bevollmächtigten Minister in 
Rom zu ernennen.

Von anderer Seite wird beantragt, Herrn Minister Pioda in Washington zum 
Gesandten in Rom zu wählen.

Vom Bundesrat wird mit 5 Stimmen Herr Pioda zum ausserordentlichen 
Gesandten und bevollmächtigten Minister in Rom ernannt. (Herr Bourcart 
erhält 1 Stimme).

Es wird zur Wahl des Gesandten in Washington geschritten.
Vorgeschlagen sind die HH. Carlin und Bourcart.
Mit 3 Stimmen wird Herr Bourcart (Herr Carlin 2 Stimmen, 1 Enthaltung) 

zum ausserordentlichen Gesandten und bevollmächtigten Minister in Washing­
ton gewählt.

Hierauf wird Herr Carlin einstimmig zum ausserordentlichen Gesandten und 
bevollmächtigten Minister in London ernannt.

Das politische Departement wird beauftragt, das Agrément in Rom und Lon­
don einzuholen.

Bis zum Eintreffen desselben soll die Wahl geheim bleiben.3

3. Voici reproduit un extrait du RG de 1902, p p 3 3 9 —340, concernant les changements dans la 
représentation de la Suisse à l ’étranger:
M. Charles-Daniel Bourcart, de Richterswil et Kleinhüningen, a été transféré com m e M inistre 
de Suisse de Londres à Washington, le 30  ju illet dernier. M. Bourcart n ’ayant pas accepté cette 
nomination, a été considéré com m e démissionnaire.
M. Gaston Carlin, de Löwenbourg (Berne), Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire  
à Rome, a été transféré en la m êm e qualité à Londres, le 30  juillet.
M. J.-B. Pioda, de Locarno, qui était Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire à Was­
hington depuis 1894, a été transféré en la m êm e qualité à Rome, le 30  juillet.
M. Fernand Dumartheray, Conseiller de légation à Rome, qui est entré dans le service d ip lom a­
tique suisse en 1889, a été promu, le 18 novembre, au grade d ’Envoyé extraordinaire et M inistre 
plénipotentiaire à Washington.
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Le Chargé d ’affaires de Suisse à Rome, F. Du Martheray, 
au Président de la Confédération et Chef du Département politique, J. Zemp

L  Confidentielle Rome, le 6 août 1902

En continuation de mon rapport de ce jour1, relatif à mon entretien avec 
M. Prinetti, je crois encore devoir ajouter ce qui suit:

Comme j’allais me lever M. Prinetti me retint en disant: «J’aimerais encore 
Vous demander une chose, mais à titre tout à fait confidentiel et privé. Ce n’est

1. Non retrouvé.
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